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B é t s b ő l , K e d d e n , D e c e m b e r ' 2 9 - d i k é n 1818. 

O l á h 0 r s z á er . 
c 

Bonstan.ízir/ápo/ylól érkezett leg
újabb levelekben olvassuk, hogy a' T o 
l ó k Császár a' Bukarestből véletlenül el
távozott Hospodár Hertzeg líaradscha 
Jankó heliyébe, Hertzeg Suzzo Sándort 
nevezte Hospodárrá ("Vajdává). — Hel-
velziai levelek erőssí t ik, hogy a 'H- Ka-
radscha Gencvá városába megérkezett 
légyen, Az.. ő Konstantzinápolyban léiő-

-fija bán tódás nélkül tartózkodik ott még 
m a is. A' Császárnak tulajdon keze' írá
sa á l la ' bizonyossá téleteti , bogy semmi 
b á n t l j i t í i s n e m l'oa^a ó r i i i . - ,z.H-

Ezen / / . Karadscha Jankónak elszö
kését így beszéllik elő aVPétcrsburgi U j -
ságlevelck- — " 

„Karadscha még Septemb. 2 9 - d i 
kén (Okt. 1 l-dikén). délelőtt Bukarestben 
vo l t , ' s a' Culesco Ban bolt testét , a' 
ki nagy pompával temetíeiet t-el , a' te
mető helyre kikísérte, 's onnét kastélyá
ba viszsza térvén 's ebédelvén, azután hin
tóba ü l t , , s mintha tsak sétálni menne 
Bails nevű külső város felé hajtatott , 
a' hol a' feleségével, í j á v a l , leányával, 
vejével Argiropulo Bánna l , 's Postelnik 
W l c k u k i v a í , kik őíet ott készen várták, 
ta lá lkozván , véllek út i szekerekbe ült, 's 
az Erdély felé menő úton, Brassó felé 
útnak indu l t . Valami Soo A r n a u t á k 
kisér ték, de ezeknek oltalmába se' hcly-
kezteihetvén egész bizodalmát, hogy sem
mi üldöztetéstől ne félhessen, a' vizeken 
e ' s mo"ÍKarakan lévő hidakat , mellyeket 
a' haía uicgé hagyo t t , m i n d elrontatta. 

Illy módon minden megállapodás és aka
dályoztatás nélkül eljutott az Austriai Mo
nárkhia' határára. Azon Fő Nemeseknek 
(Bojároknak) kiket ő a' maga Helytartójá
vá nevezett, úgymint Ban Brankován-
nak, Barbo 'Wakarcskó JVorniknak, 
jLogofel Samurketschnek, és Wissiár 
Gikának, más nap virradólag egy paké-
tot adatott á l tal , melyben őket a ' m a g a 
onnét lett elútozása felől tudósítván,, 
meghívta , hogy az ő távoliéte alatt a' 
tartomány fő korinányozáoát vegyék ál
lal 's folytassák. Az alatt bogy ezek tör
téntek, rettentő félclmeskedésben 's nyug-
hatallanltodásban 1 volt a' Bukaresti n é p , 
attól tartván, bogy mint más időkben az 
előbbeni Hospödaroknak eltávozásakor 
történt , most is hasonló támadás éspusz-
titás fogná a' Karadscha' eltávozását is 
követn i , mellyet más alkalmatosságok
kal a' heverő Aranta - katonák elkövetni 
szoktak volt, 's a' t ö b b i : dc most nem 
így történt a' dolog. Az éjtzaka tsendes-
ségben telvén-el más nap' reggel roivóc-
neknek tudtokra adatot t , hogy neiw ha
gyatott a' nép minden Kormányozó nél
k ü l , és hogy a' feljebb megnevezett fő 
Nemesek" az ideigóráig való igazgatást 
á l ta l vették, kik is a' következett napon 
gyűlést tartván , 's a' tanátsba a' több tő 
Nemeseket is öszszchivalván, meghatá
roz ták , hogy ily. környülállások közölt 
mitsoda eszközöket kellessek elő venni-
ek. Mindenek nagyon várták, bogy mi 
fog a' Hertzeg' líaradscha Konsl.wslzf-
nápolyban lévő Ójával történni. 
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feljebb rocgemUlellük, bogy még eddig 
' semmi baja se ' ' l e i t ) . 

F r a n t z i a . O r s z á c . 

A* Király a' bét Kamarák' gyűlésé
nek binyittódása e lő t t , -már/még. Dec , 5-
d ikén , Kerülő i rábotsátot t vala a' Pá
risi papi fő Káptalan Vikáriuséihoz, m e g 
kíván őke t : hogy ahoz , ki a' Királyok' 
munkáj i t kormányozza , 's a' ki ezeknek 
jó munkájikát alativalójih szeretete 's bol
dogsága által jutalmaztatja-meg, fohász
kodásaikkal járuljanak ,. ké rvén , hogy a' 
nép ' képviselő gyűlését bcltsességgel 's 
mérséklettséggel á ld ja -meg ; e' m e l l e t t , 
hogy ugyan ezen czélra - nézve a' nép 
közt közönséges imátságot hirdessenek , 
*s a' képviselők' első ülését megelőző 
napon szent Misét t a r t sanak , mellyen 
a' Király is a' maga egész Familiankal 's a' 
nemzet ' Pairjeivel 's Követjeivel egye
t emben ' meg fogna je lenni (mint ezen 
ájtatos pompát m a r más Ízben , a' gyűlés 
kinyittatása' pömpájinak leírásával egy
gyütt elő adtuk). A' beszéd, ' -mél lyel a' 
Király ezen gyűlés ' ü lései t kinyitotta , e' 
Volt: 

„ U r a i m ! Áz u to l só ülések' kezdetén, 
á' hazánkat még nyomó szenvedésekből 
jövő kedvetlenség mel l e t t is abból'-cirö-. 
p öt nyeríthettem, hógy nyomorúságaink ' 
Végét, m i n t közellévőt ügy adhattam elő. 
Egy nagy szívű maga megszor í t ás , — 
mel lynél (nemes .büszkeséggel m o n d h a 
tom) — egy nemzet sem adott soha szebb 
p é l d á t — e n g e m azon állapotba helyhez-
t e t e t t , hogy ezen reménységet tökélle-
tességre vihessem. Ez m á r bé is tölt . 
Minden erősségeink az én seregeimtől 
vágynak elfoglalva ; ' s egy a 'f iaim köz
zül , ki oda sietett, hogy a' mégszabadult 
tar tományok' örömének első kíömléséből 
részt vehessen, tulajdon kezével, a' nép 
örvendező felkiáltása köz t , ütötte - fel a' 
Frantzia zászlót a' Thionmlle fa la i ra : 

m a az egész Fran tz ia földön tsak ez a ' 
zászló lebeg. 

y,Azon n a p , mel lyen gyermekeim, kik 
illyen erős lélekkel hordozták egy több 
min t há rom esztendeig lar tó elfoglalás' 
t e r h é t , at tól megszabadu l t ak , e g y , éle
tem legszebb napjai közzül , 's az én 
Frantzia szívem n e m kevesebb ö römöt 
érzett szenvedése ik" elvégződésén, m i n t 
a' haza megszabadu lásán . Azon tar to
mányok , mel lyek a' m á i napig gondola
ta imat fájdalmoson foglalatoskodtatták, 
megé rdeml ik hogy a' nemzet is gondo
san emlékezzen felőllök, a' mel ly velem 
együt t , ezeknek nagy lelkű magok felál
dozását bámul ta . 

„Szíveitek' és gondolata i tok ' nemes 
egyezése, mel lye t megbizonyí tot ta tok, 
m időn tőlletek k é r e m azon eszközöket, 
mellyekkel kölelezéstetéseinknek eleget 
t ehessünk , a' Francziák haza szerete te , 
' s a' nemzetnek a' Királyba vetett bizo
da lma ' kitettző bizonysága volt — 's Eu
rópa Franczia Országnak örömmel adta 
viszsza az őtet i l lető r a n g o t . 

„Az a' nyi la lkoztafás , melly a 'V i l ág 
előtt felfedezi az öt Hatalmasságok egye
sülését megfundáló princípiumokat , elég
gé bizonyítja az Uralkodók közt fennálló 
barátságot . Ezen b o l d o g í t ó , az igasság 
lelkétől vezére l te te t t , ' s a' Vallás és er-
költs által e rősebbé tétetett egyesülésnek 
czélja . az Alkuk' fenntartása 's a' fenn
álló jusokért való kezesség vállalás ál tah 
a' háború ínségét e l távoztatni : egy hosz
szas békességre ta r tha tunk ez által sza
m o t , mellyet cz a' Szövetség Európának 
ígér. 

„Hallgatva vár tam el ezen boldog 
i d ő p o n t o t , hogy azon nemzeti inneppel 
fogla la toskodhassam, midőn a' Vallás a 
nép és Király közt fennálló kötelet m e g 
szenteli . Midőn a' Királyi felkenést ti
köztetek' e l f o g a d o m , az Is tent , ki á l ta l 
a' Királyok u r a lkodnak , bizonyságul fo-



ga eiŐít szemlélte állani egy felől a' Fr . 
sokaságot minden indulatjaival és esze-
J-őslíődéseJrei. egyetemben más felől pe
d i g az Európai idegen seregeket a ' ma
golt eiőrtvigyázatlan és tehetetlen (két
ségbeesett) f cnyeg ctő dzéscikkel. Hogy te
h á t a' Frantzia- sokaságot az ideges sere-' 
gek e l l en fel l e h e s s e n lázzasztant, m e g 
kel le t t nékiek a' ret tentő btinhödésre és 
erőszakoskodásra való szabadságot igér*. 
n i ; «' vala a' fíet^e:n^iés, Systemájrt ( l e 
t e r r e u r ) , melly a' thrónuaról a' soka
ságra 'szállott ha ta lom' .-er-költsi megoía-
tsoi>?i.f£aiásának legutolsó haíárjá vala. 
E z a' gráditsról grádiisra lépő retfcsnetes-
ség a természetnek megváHozhatfttlan 
rendjében fundáltatott. M á r m o s t lássuk 
s.z egy, 1,200,000 emberekbői áííö kato
n a i Respublika' fejetlenségének követke
zései t is. Egy Katona elő - á l l , 's kezét 
a' kardjára tévén, ekképpen szoll fegy
veres tá rsa ihoz: É n v a g y o k a z U r 
é s a' M e s t e r ! í:xy tettek Máriás és 
Sylla, így Jalius Caesar és Ohta-
•VÍas , 's az ú)ahh - időírbcí i 1 Cromiuell, 's 
így fogna ismét t e n n i , a' m i szabadság 

eránt viseltető szeretetünk Depo t í smuí -
gyülölcsünk mellet t i s , kit 4 1 ' itHsősség-
szomjúzáa hasonló útra vezcn'.ene, ba a' 
m i Monarkhiai Frantziaurszági mii egy ál-
ortsás Respublikává lehetne. Az efféle 
yetzedelraoket et fogják töllünk űzni r a' 
mi Királyunk bőltsessége cs álhafalossá-
ga. A 'zabolá t lanság ugyan még zúgo
lódni fog: d e erőt vészen rajta a' sza
badság , .minthogy ennek a' th rónus , a' 
thrónusnak pedig ez a ' fundamentuma. 

Császár és Király ő Felsége kegyel
m e s e n méltóztatott T . Sztankovits Má
tyás Urat , a' Felséges Udv. Magyar Can-
celiariánát Rcge.stvatura és Archívum Di
rektorát, az ő 23 esztendőktől fogva meg-
külörnbö/.telclt hűségge l , szorgalmatos
s á g g a l , é s pontossággal folytatott hasz
nos szolgálatai állal szerzett é rdemei t 
tekintetbe vévén 's megjutalmaztatni kí
vánván, törvényes házossági maradékai
val egyetemben, minden taksa né lkü l , 
Magyar Nemesi rangra emelni. -"" 

S z á z f o r i n t húszas pénzért adtak Váltó czédulában: — 
December 28 - dikán 249Í — 

A' gabona ' Posonyi mérőjének *középára némely piatzokon: — 

Buza 

3—3 Ifl. 
4'f—5fl. 

Egerben Dec. 14-én 
Pes ten 14-dikén 
Debreczenbe^ Í4-
Essegen i5-dik'én I2—2- |fl 
Fö ldváron 1 2-dikén 
Komáromban ió-én 
Győrben i2dikcn 
Szegeden ía-díkén 
Yeszp rém ben 14 • 

4—5 fl. 
3 fl. i 5 kr. 
4—5 íl. 

Elegyes j R o ' s 

2 fl.So kr. 
i fl. 56 kr. 
1 fl. 5o kr. 
1 fl. 45 kr. 

3 fl. 3o kr. 
5 fl. 
afl. i 5k r . 
2 fl. 3okr. 

2 f l . 
2 fl. 16 kr. 
1 fl. 7 kr, 

1 fl. 3o kr. 

2fl. 5o kr. 

2fl. V5kr. 

Árpa Zab Kukoritza. 

1 fl. 3 o k r . 1 fl. iá kr. 2 fl. 
2 fl. 8 kr. 1 fl. 5 2 kr. 2 fl. 20 kr. 
1 fl. 5 1 kr. 54 kr. 
1 fl. 3 ° k f - 1 fl.5kr. 1 fl. 3o kr. 

1 fl. 15 kr. 1 fl. 37IUV 

2 fl. 6 kr. — — — — 
2 íl. 1 fl. 42 kr. 2 fl. 45 kr. 
1 íl. 1 fl. i fl. 5o kr. 
2 fl. l-fl. őo 1 kn 5 fl. • 

(Vége az I8I8.CÍÍ*A' Esztendőnek). 



ffazai IDolgok és egyéb Toldalékok. 

M a g y a r O r s z á g . 's Fő Director ú r ő Nagysága , a ' D i t s ő -
ül tnek hajdan tanítványa, fényes egyházi 

A' Zágrábi Nemes Káptalanban Nov. készülettel ' s érzékeny szívvel vitte végbe. 
i 5 - d i k é n Fő T i s z t e l e n d ő , 's nagy tudo- * 9 * 
mányú Steindl Xavér Ferentz Prépost A' T i sz t . Bcnedic l inusok ' Szerzetes 
Kanonok , Apostoli Proto-Notar ius , Phi- Rcndc az idén i Fő Apálur t , 2 Apálur t , 
los . Docior 's T h e o l o g . Bacca laurcus , 33 Aldozópapot , i 3 Taní tó Nevcndéhpa--
egykor a' Nagy Váradi Királyi Academiá- poka t , 03 Philos. 's Theologiá t tanuló
ban a' Mathesis ' r endes 's nyilván való b a l , és K'ovitiusokat , öszveséggel 1 7 * 
Taní tó ja , a' Phi losophiai Kar' Scniora , T a ^ o t számlál . Ezek közül 5 Theolog . 
m u n k á s életének 7 0 - d i k esztendejében D ü j i o r j 6 Phi los . D o c t o r , n ő Becs-
tör tént halála á l t a l , érdemekkel tellyes budi . 
pá lyájá t , számos Tisz te lő inek 's Barát i - * • * 
n a k mély bánatjára elvégezte. E ' Emlős A' Magvar Országi I ;ő Törvényszék 
Férfiú JÍQXváth Országban Körös Várm e-' i n n é t kel é rdemes tagját vesztette el. Dec. 
gyéJjen ugyan azon n e v ü városLaa 17 jö- tő-ikán Pesten c;,yszcrrc való gutaütés-
ban Nov. 1 1 - d i k é n szüle ié i t , 's egész ben meghal t Méltóságos, lYile.v/:ky Károly 
életét a' • tudományoknak szentelte. — U r , Sz. István Kendének Keresztes Vi-
Legölőbb is Zág rábban a' Grammaticát. , i e z e , Udvari T a n á t s o s , és a' Scplem-
azután Budán és Nagy Váradon ?.' lua- viralis Táb lának Asscssora. Őtet tiszti 1-
thesis t 58 esztendeig olly difoéretcsen le Ns. Trcncs in V á r m e g y e , m i n t sok csz-
t a n í t o t t a , hogy m i n d a' köz meí;elú;>;e- lendőkig volt e rdemes Vicc Ispányát : a 
d é s t , mind a' tanítványok háládatos cin- Kaza ped ig , min t több Ország Gyü!em
lékezeté t , sőt m é g azt is megdídonilel- sekeu buzgón munká lkodó Követét. U 
te, hogy Maximilián Fő Hertzeg az utol- Tsászár i Kir. Felsége mcgkülömbözlc-
só Franczia háború alkalmatosságával lésekkel, 's fclmagaszlalásokkal juíalma/-
Nagy Váradon l é v é n e- ' f . ía theshi iílc'.ő ta é rdemei t , 's az ügyes Felek haladással 
tárgyakat tőle gyönyörködve hal lgatná, hirdetik igazság szeretetéi . Már régebben 
Hlyen fontos szolgalatjai álial ayet.te fc- változó vala egéssége ; de még illy hirtc-
nyes mél tóságai t , 's a ' tudományok kö- len való elválását nem lehetett gyanítani 
rü l forogván egészségének majd nem vég- illy derék Fér f iúnak , ki hoszsznbb életre 
GŐ elgyengüléséig megmuta t t a , hogy azo- olly méltóvá tette magá t . Tsak 65 osztón
kat méltán viseli. Minekutánna öszve- dől élt. Diszcs c l tcmcttctetésél az egetz 
seggel 4i esztendeig taní tot t volna, Zág- Cur iának, a' számos Nemességnek , és a 
r abba ment Övéinek kebelekbe p i h e n n i , Törvényt gyakorló Ifjúságnak jelenléte 
a' Nagy Váradi Múzsákhoz viseltető sze- öregbítet te . A' Sz. Ferenez Szerzetének 
retetének emlékezetéül Mathemalikai esz- temploma Kriptájába tegnap temet te te t t ; 
közeinek gyűj teményét , 's fontos m u n - m a pedig ugyan azon templomban Mél-
káit oda ajándékozván. Öt esztendeig élt tóságos B. Pcrényi Károly Tiber iad i Püs-
m é g itten, 's nyájas megemlí téssel várta pök tartotta érette a' Halotti Misét , 
jó havezolókent a-.x oszlató ó r á t , melly E ' h ó n a p 19-dikén pedig Mélt . Pctro-
az örök nyugodalomba vezérletté. — A' vics Jósef Ő Tsas sa r i Király Felségének 
temetés t , 's egyéb halot t i pompát Fő Udvari Tanácsosa , a' Fels. Septemvira-
Tisz t . Gróf Sermage Apátur , Kanonok , ral is Táblának Bírája , a 'Magyar Királyi 
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gorri hívni — a' Chlodoicig a' Nagy 
Károly, Á' Szent Lajos Istenét. Aa ol
tár előtt , újjitom-meg az esküvést, hogy 
e rőssebbé teszem azon rendeléseket, mel
lyek a' Constituízió által fundálódták meg, 
's a' melly azólta előt tem is kedvesebbé 
l e l t , miólta a* Francziák, egyesülít érzés
sel nyilván és szabadon ahoz kaptsolták 
magoka t . 

„ G o n d o m l e s z ' r e á , hogy az élőtök
b e terjesztendő törvények körül azon Con-
st i lú tz io mivoltára mindenkor tekintet le
gyen , hogy a 'F rancz iák közönséges jus
sai m i n d inkább bátorságba helyhezieíőd-
j e n e k , 's a' Monárkhia azon erőbe ma-
raphasson , mellyre szüksége van , hogy 
a' nép szabadságát megőrizhesse. , 

,,A' m i d ő n , ti U r a i m , kívánságai
m a t és igyekezeteimet előmozdít játok, 
ne felejtsétek-el egyszersmind,hogy ezen 
Consti tuízió valamint a' Depoi ismustól 
Franlz iaországot megszabadította , a' rc-
volutzióknak is határ t vetett. Számot tar
tok a' ti együtt munkálódás tokra , azo;t 
veszedelmes princípiumok' megzabolá:;á-
sára , mellyek a' szabadság lárvája a la t t , 
a ' társasági rende t fenyegetik, az Anás-
chia által határtalan hatalomra vezetnek, 
's mcllyeknek fájdalmas győzedelme a, 
Világnak olly sok vérbe és könnyekbe 
kerü l t . 

„Minis te re im előtebbe fogják ter
jesz teni a5 költségek' laistromát, mellyet 
a' S tá tus ' szüksége kíván. Azon történe
teknek mive i , Jiitilyeknek következéseit 
m é g mos t is hordoznunk kell , nem en-
g e d l é k - m e g n e k e m , hogy ti néktek a' 
n é p e m e n fekvő terhek kÖnnyebbitését elő
tebbe terjeszszem.reméllcm azonban,hogy 
szivemnek ezen kedves kívánságát lökél-
l e tességre vivő időpont nints meszSze. 
Adósságaink' növekedésének már is vég
haj tás van téve. Bizonyosok l e t t ünk , 
h o g y ezek sebes előmenetellel fognak kis-
sebbedni . Ezen bizonyosság 's Franlzia 

országnakkötelcztetései betöltésében m e g 
bizonyított törvényes vol ta , a' Státus hí* 
telességét ál landó fundamentomra ál
lítják. 

„A.'Frantzia ifjúság hazájához és Ki
rályához való szeretetének nemes példá
ját adtaV A' Rekrutázás törványjét enge
delmességgel és sok helyt Örömmel haj -

j o t t á k v e g r e . A' míg az ifjú katonák a' 
.seregben szolgálnak, megszabadított test
véreik familiájok kebelében m a r a d n a k , 
's a' Vetoranusok kik szolgálatjokat be
végezték, hazájokba viszsza térnek. Min
den ik eleven példája , hogy melly egye
nes hűséggel hajtódnak végre a' •,törve-

„Az élelemre megkívántató eszközök 
szükségének nyomorúsága u t á n , melly-
nek emiékezete szívemnek most is ked
vetlen, a' Gondviselés ezen esztendőbén 
jótéteményeivel gazdagon megajándéko
z o t t , 's .mezeinket bőv aratással áldolta-
meg . Kzen áldás arra fog szolgálni, hogy 
a' kereskedést elevenebbé tegye, melly-
nelebajóji minden tengereken eveznek 's 
Frantziaországr.ak vitorláját a' legtávo
labb lévő Nemzeteknek is megmutatják. 
A' haza' függetlenségéhez a' közönséges 
szabadsághoz járul a' magános ' ember 
szabadsába i s , mellyet Frantziaország 
illy tökélletesen még soha sebirt Ad
junk ezért hálát ezen sok jótétemények 
szerzőjének, 's igyekezzünk azokat tar
tóssá tenni. Azok fognak lenni ezek, ha 
a' Frantziák minden kedvetlen emlékeze
tet félre téve, minden boszszűálló érzést 
megfojtva mellyen szívekbe nyomják, 
hoay a'szabadság elválhatatlan a'jó rend-
tof, melly a ' T h r o n u s o n nr'nt egyetlen 
egy Pal ládiumán, nyugszik. Kötelessé
gem szerént oltalmazni fogom ezeket a' 
közönséges ellenségtől, s s bennetek Ura
im ollyan gyámokra találok, mellyhez 
soha sem tartottam híjába Számot." — 

A' Puplicista nevű újságlévelch, 

*K 



's úlánnok még. a' Monitor i s , ily vi-
g.oszialó szavakkal kivánnyák enyhíteni 
a' hárminz esztendőkig tar tot t viszontag
ságok miatt szomorgó Frantzia n c p ' szi
vének keserveit. -— 

•„A.' Kamarák' gyűlésénekkinyi t tódását 
azzal a' nyughatat lankodással várluk, mel
lyet annak szükséges, volta okozolt,hogy 
á l lapotunkátmeghatározot t talpkövén álla
n i szemlélhessünk. Ezen állopotra m á r el
ju to t tunk. Ó időkben ha veszedelem fe
nyeget te az országot, a' thrónusra , a' Ki
rály ' megszenteltetet t személyére vetette 
Szemeit az ország: 's vigasztalást és bá
torságot kapott & Felségtől , Ismét elju 
tánk ezen idő re ; 1816. ban a 'Ki rá ly vi
gasztal t ínségeink közö t t ; 1817-ben meg
ígér te vidékeinknek az idegen seregek
től lejéndő megmenekedésseke t ; ma Ki
rályi szavát adá (a' felihozott bes tédben) 
hogy megol ta lmaz , bennünke t egy felől a' 
Zabolátlanságágtól, m á s felől a' Ucs-
potismusiól, a' melly állapotnak tsalka-
ta l lan belse a' m i polgári szabadságunk
nak bizonyos kezessége leszen. Igy egy
szerre eltűnnek a' háládatos Frantziaor-
szág szemeji elől azon ái lapott"! v<r !ó rel-
tegéseíj , melynek viszszutérésétöl iélel-
meskeée t t . Lehetetlenség az, hogy 
harmintz terhes esztendőkig tartolt 
revolutziöböl veit tapasztalások Fran-
tziaországra nézve elveszszenek. Mik 
okozták ínségeinket ezen hoszszú idő 
a la t t? Ki-múla t ják ezt a' revolutziónak 
külömbkülömb időpontjai , melly az őtet 
megelőzött 5oo esztendőknek gyermeke 
va la , és a' melly bo ldog állapotra is. ju
tott vo lna , ha azon jusformálások 's ba-
szonkivénások , méllyekhez a' nagy grá-
ditsra emelkedett kipallérozottság szá
mot ta r to t t , valamelly legitimus kifej
lődést kaptak volna. A' mi szerentsét-
lenségeinket főképpen az okozta, hogy 
az egyetlenegy törvényes ' s igasságos 
eszközt, mellyet hasznunkra fordíthat
tunk volna , minden hajlandóságok' és 

tapasztalat lanságok' játékául kiteltük. Re-
volútziónknnk kezdetétől fogva végéig il-
lyen gráditsfogon léptettük á l t a l : A'Ren
dek közönséges gyűlése cElats Gencre-
anx) megnyi t ta tván , c'. meg megment
he t te volna F r a n c i a o r s z á g o t , ha «i Or
száglószék, önnön m a g a , önnön jusá i , 
's önnön ereje eránt nem kétségeskedett 
volna. E z , a' th rónusró l való iemon-
dás vala; 's cz e l fogadtatván, a Consti-
luens Gyűlés (assemble conslitiiante) 
léve Országlóvá. Ez egy érett megfon
tolásra méltó néző jáléii. Ó időkben'a* 
Respub l ikák , mikor nép zendülés ese t t , 
idcigóráig tarló dc ha tár nélkül való ha
talommal biró Dikiátorságban keresték 
mcglarlütássokAt: itt pedig a' Királyság' 
örökkétartó Diklá torsága vala a z , melly 
a' maga ha ta lmát ő maga törte öszszc, 
's így szóllott a' népekhez: Ezen-líd 
nints reám bízva, hogy benneteket 
megtartsalak ! igy ment állal a' Királyi 
erö, dc nem a' hatalom, A ' Constitu-
cns Gyűlésre. Ez a' G\ült>; szükséges
képpen ",VC'IL:'!:1> lévén, se' magát se a 
népe t r .rtu kormányozhat ta , 's oiy gyen
ge vol t , lio^y tsak annyi haiulnjal fcm 
ji.nüvbat'ül örökséuíil az uláuna követbe-
zett Gyűlésnek, a' mennyivel maga hírt. 
Ily állapotban ve t te -á l ta l a' Törvényho
zó Gyűlés (.assemblée legis/at ive") az 
Országlás ' gyeplejét. Már ez, a' Királyi 
hata lomnak tsak az árnyékával birt. En
nek már l c ak arra volt ereje, bogy azt 
egészs-cn semmivé t egye , mint azza is 
l e l t e , hogy az elenyészvén clőltc. Már 
c' még az e lőbheni Gyűlésnél is gyengébb 
lévén , 's magamagának kormányozására 
se ' lévén e l égséges , a' sokaságot hivía-
m e g , hogy kormányozza magá t , avvagy, 
meííy tsak egygyet í e sz ' , hogy ásson ör
vényt a' maga'" e l temetésére . Ekképpen 
szármozott a' Convent (la Convcntion) 
és lett Ura lkodóvá, dc nem azér t , hogy. 
építsen, hanem hogy rontson. E z , ma-
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Universi tásnak Vice-Praesese hoszszas 
be tegsége után a' Haldoklók' Szentségé
ben keresztényi buzgósággal részesülvén 
életének 66-dik esztendejében e' világ
ból k imúl t . Valamint éltében jeles tu
dománya és nagy szorgalmatossággal 
folytatolt hivatalai neki köz tiszteletet 
szerzet tek; úgy halá la is a' Tudósokban 
és Közhivatalbéliekben érzékeny szomo
rúságo t gerjesztett. A 'Törvények ' utján 
kezdette szolgalatját a' Nemes Zágrábi 
Káptalannál Fiscalisságra lépvén; onnan 
a' Buda i Universi táshoz Törvénybeli 
Professornak j ö t t , ' s hivataíját: „Int ro-
duct io in Jus Publ icum Hungár iáé" 
k iadot t munkájával diszesitette. Innen 
Z á g r á b b a Pro-Directorságra emelteiéi t ; 
a' melly hivatalban Felséges ll-dik Jó'sef 
parantsolat jából Bétsben a' Magyar Jus 
Pub l i cumotbővebben kidolgozta, 's ezen 
í rásban maradot t é rdemes munkájáért a' 
Horváth Országi Banális Tábláná l As-
•sessorrá t é te te t t ; a' honnan a' Fe ls . 
-Septcmvirális T á b l á h o z A s s e s ü o r n a k á r 

Kirónak rendeltetvén egyszer 's mind a* 
M. Universitásnak Vice-Praesesévé lett. 
Melly hivatalokat példás buzgósággal 
folytatván megé rdemle l t e , hogy emléke
zete tiszteletben maradjon. 

E r d é l y . 

A' 2 - d i k Székely Regement 'neve lő 
intézetének felállítására Nagy Méltóságú 
Erdé ly i Püspök Rudnay Sándor ő Excja 
1000 Rfor, a 'Nemes KárolyfejérváriKáp
talan 143 Rfor , a' Fejérvári Décánság 
105 R fo r , a' Szebeni Décánság 55 Rfor, 
a' Kolosi Décánság 8 Rfor, a' Debrecze-
ni Prépost i ooo Rfor. A' Kolosvári Plc-
bánus egy Napóleon-Aranyat, a' Püspöki 
Cancellaria 3 Aranyat adtak. 

*' 
* .. * 

P e s t r ő l , Dec. a i . 1818. 
Kivévén némely , nyomtatási hibák

nál többnek tartható eseteket, mellyek
nek meghatározása nem tsak egykét Nem-
zetfitól függ, örömmel azt m o n d h a t n i , 
hogy a' Magyar-Kurír' előkapaszkodása, 
áz előbbi időbeli növekedéséhez szabva , 
m o s t , valóban óriási lépésekkel mulat t 
j a -k i , valamint a' dolgok' elő - adásiban 
ú g y , az elragattatásig szeretett nyel
vünk' előmozdításában is , igazi palléró-
zódását , tökélletesedésct: melyről más
szor, mcgkedvellendő példák által is kön--
nyű lessz bizonyságot tennünk. 

Tegyük ezen előmenetelünk' eggyik 
részének ezután , holmi közönségesen 
hasznos , hol gazdasági , hol más akár
miféle tudományoknak 's találmányoknak, 
vagy tsak titokban heverő némely betses 
munkamódoknak, a' Magyar-Kurír által 
lehet? köz-hírrétételét. Mer t , ne gon
dolja, annyival - inkább ne hidje va laki , 
mintha azt, a' mit ő tud, mindenek egy
formán úgy tudnák. Következőleg, aa 
afféle, többnyire holmi zugokban heverő 
apró merevségeket köz-hirrc-adó Hazafi, 
mindenkor meg fogja é rdemleni , leg
alább azt, hogy az ő szíves tudósítását 
a' háládatos, sok, szemet-szúró tekintet
ben árva Nemze t , jó nevén veszi. A* 
nélkül sem lehet nekünk e l m é r e - h a t ó 
fellengősebb igasságokba avatkoznunk. — 
Tcgyük-ícl m o s t , például és cxlempore, 
egy gazdasági hasznos eggyügyü m ó d o t , 
és lássuk miből áll az — 

A s s z ú s z ő H ő * vagy a k a r m i f é l e , sű
rű vagy tsak-homájos B o r ' megtisztítá

sának természeti módja. 

Meg kell vallanom, hogy a' Bortisz-
titásnak ezt a' módjá t , cn is későbbre 
halasztottam, min t a' Hazafiság páran-
tsolhatta volna. De, azt is meg keü val
l a n o m , hogz cn valóban, ama' méltán 
híres hegyközi és Sopron-környéki boros 
gazdáknak — holott nem szóllnak, mi
vel' nyelvek n i n t s , -r- kigúnyolásoktól 
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larfottitRt, ügy vé lekedvén , hogy oh ezt 
éppen úgy, vagy m é g jobban tudják min t 
é n ? Legyen ú g y , a' m i n t van : én a' ta
pasztalt módot, hazafiúi szerctetbőLadom-
c l ő ; mer t külömbest , a' borivásban na
gyon gyenge lábon saoktam állani. 

A ' m ó d ez : —- V é g y - e l ő , a' tisztí-
• t andó bor ' mennyiségékez szabva, pél

d á u l , 1 , 2 - 4 , 5 akós, Gzapu-desa-forma 
kádat . F ú r d - m e g e z t , a' tsínnya vagy 
feneke felett é p p e n , és üss a' likba (Juli
ba ) egy közönséges bor- tsanot . — Végy-
e l ő , ismét pé ldául m o n d o m , fél vagy 
egy akónny i , ; több vagy kevesebb a6szú-
szől lőbor-seprőt , vagy más akarmíl lyet , 
tsak egésséges legyen, a' t isztítandó b o r ' 
minériiüségéhez választva. Jobbiéle sep
rő t venni alábbvaló, b o r ' t i sz t í tásához, 
kétlségkívűl nem hiba. 

T a r t s készen minden esetre, ha sok 
bor ra l van d o l g o d , , egy akkgra lepedő
i o r m a , ú j j , durva -(házi) vásznat, hogy 
az% kétrét-hajtva, á' kádat ne tsak be te 
r í t h e s s e , hanem e b b e , felső harnaadre-
sze' méjjségéíg le is ereszkedhessen , 's 
e' mel le t t m é g , n e m tsak a' szegele te i . 
h a n e m az egész k ö r s l e t e , egy arasznyi
f o r m á n , a' kád' kő-'ső lierúlelcrc is le-
isüngjenek. A' kettős ponyvának, , ezt a' 
külső fosüláng-keruletét, t s ípesdoda erős-
sen , egy magános ráb ízha tó abrontsa l , 
felülről lefelé ; mely a' l epedő ' rántzai-
13ál-fogva, könnyen megszoru l . Egy kö
rü l hurkol t . ' s Oda tekergetett kötéllel is ( 

.,i©rőt-érsz. 
' Az így fekvő vászonba , önts be lé 

annyi híg vagy sűrű bo r sep rő t , hogy ez 
a b b a n , minekutánna a ' l e v é t , egyszer i , 
vagy talán kéttszeri újjra feltöltés után. 
is, leszivárogtatta , «s' homok -sűrűségű ,• 
vagy öreg iszap-forma s e p r ő , a' vásznat 
t-aknem lélekzeilenűl (hermetice) kefa-
pasz lo t ta , 's t ö m ö t t e n e g y tenyérnyi 's 
néha arasznyi vastagságúvá is l e j t , vala-
a i in t a' szapu-sajtárban a' páruíó hamu. 
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'— Inkább tsak m u n k a ' kezdetén esik a.r 

m e g , hogy az e lősször , vagy talán má
sodik feltöltés után is lefojó h o r nem 
egésszen átlátszó. — A' már megfenek
let t seprűre , tö l tögesd oszlón a' zavaros 
vagy homájos b o r t , nem zuhanva azért , 
hogy a' i iH 'gfekült seprő (szivárogtató—fii. 
truiii) fel ne bomol jon . Iv/.t így fujtat
v á n , tsapolgasd-ki a' tsupa tiszta bort a' 
k á d b ó l , 's iöltögcsíl nyoiiiiin köcsögökre 
vagy hordókra, szándékod szerent. — A' 
tokaji asszúszőllőbornak tsak akkor keli 
ez a' mes t e rkedés , mikor annak , seprő
jén való leriué.szeli megt isz tu lásá t , nem 
akarjuk elvárni. 

Tisztí tó hasznavélclc után , a' szi
várogtató • szolgálatúi t leli seprőnek , ha 
tokaji vagy más jóféle volt a::, ismét 
használ lehet v e n n i , alábbvaló bort job
b í t a n i : ha pedig közönséges seprő vo l t ; . 
az égcllbor-főzőbe kerül . 

Hova kell ennél természetibb bor-
tiszlíló m ó d ? nem lehet itt mondani — 
puntsolás ; haliem tcal< isuioígeics, mely 
a' természetnek cgyt : ,cs munkája. — A' 
ki többet tudna hoz-.'.á :uondani ; mondja 
u t á n n a : a' Magyar - Kurír ' Kiadója min
denkor szívesen, — a' Haza ped ig , jó 
neven veszi. 

K. Sz. F. F . 

T u d o m á n y o s H i r d e t é s . 
A' D e á k - M a g y a r - N e m e t Lcxiconrar 

való Előfizetés ideje a' jövő Januar ius 
végéig tncghoszszabbíl talot t . Addig te
há t minden Kir. Gymmisiumok T . T . Di-
rac tora iná l , és Könyvárosoknál is lehet 
azon Munkának mind* a' ket Darabjára 
12 forintal Váltó tzcdulában előre fizet-' 
n i . A' Ií-dik Darab a' jövő Mártz iusban 
készül cl .—-Bétsben Dec. a8-dikán i 8 i 8 -

M á r t o n J ó s e f , 
a' Lexicon Kiadója-


